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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Програма фахового випробування з іноземної (англійської, німецької, французької) мови для кандидатів на здобуття освітнього ступеня «магістр» розроблена згідно з положенням про магістратуру, затвердженим Міністерством освіти і науки України, та базується на відповідних навчальних програмах бакалаврату, призначених для вищих навчальних закладів, які здійснюють підготовку фахівців за спеціальністю «Правоохоронна діяльність». Укладачі програми врахували Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти щодо рівнів володіння мовою, компетенцій користувача, можливих контекстів користування мовою, процедур складання програм та контролю результатів навчання. Програма складена у відповідності до вимог апробованої кредитно-модульної системи. Принципи, цілі, завдання, зміст навчання і методика підготовки фахівців відповідають сучасним досягненням лінгвістики, педагогіки, психології, психолінгвістики та методики викладання іноземних мов.

Програма фахового випробування  з  іноземної (англійської, німецької, французької) мови складається з таких розділів:

1. Пояснювальна записка.
2. Мета вступних випробувань.
3. Вимоги до вступників.
4. Структура іспиту з іноземної мови.
5. Орієнтовна тематика завдань.
6. Критерії оцінювання виконаних завдань.
7. Рекомендована література з підготовки до вступного іспиту.
ІІ. Мета вступних випробувань

Вступне випробування до магістратури з іноземної мови покликаний виявити рівень мовної компетенції абітурієнтів, тобто мета вступного випробування до магістратури – визначити рівень знань іноземної мови та перевірити комунікативну компетенцію, володіння словниковим запасом та граматичними структурами.

Тестові завдання фахового випробування кандидатів на навчання мають на меті визначення можливості вступників засвоювати відповідні фахові навчальні програми для здобуття освітнього ступеня «Магістр». 


IІI. Вимоги до вступників

Програма вступного випробування з іноземної мови базується на дескрипторах рівнів володіння мовою, запропонованих Загальноєвропейськими Рекомендаціями з мовної освіти у сфері викладання, вивчення та оцінювання мов (2001р.), вимогах освітньо-кваліфікаційних характеристик випускників, затверджених Міністерством освіти і науки України.


Вступне оцінювання ставить за мету визначити рівень іншомовної компетенції абітурієнтів відповідно до вимог програми (В2 для бакалаврів). З іноземної мови вступники повинні:
 - уміти читати та повністю розуміти іноземні тексти з побутової, країнознавчої, суспільно-політичної та фахової тематики; вільно володіти усним монологічним та діалогічним мовленням у межах вищезазначеної тематики; сприймати іноземне мовлення, яке виголошено в нормальному темпі; володіти навичками перекладу як з іноземної мови на рідну, так і з рідної на іноземну в межах побутової, суспільно-політичної, загальноекономічної, країнознавчої та фахової тематики.
- знати граматичні структури, що є необхідними для гнучкого вираження відповідних функцій та понять, а також для розуміння і продукування широкого кола текстів в академічній та професійній сферах;

- володіти широким діапазоном словникового запасу (у тому числі термінологією), що є необхідним в академічній та професійній сферах.
IV. Структура іспиту з іноземної мови
Іспит з іноземної мови передбачає виконання тестових завдань. Підготовлені тести складаються з 3-х варіантів, кожний з яких містить у собі 50 завдань з вибором однієї правильної відповіді.

Всі розроблені варіанти мають однаковий ступінь складності, що дає можливість об’єктивно і якісно оцінити знання кандидата для здобуття освітньо-кваліфікаційного рівня «магістр» з іноземної мови. 

Завдання з вибором однієї правильної відповіді передбачає перевірку рівня сформованості лексико-граматичної, орфографічної та  орфоепічної компетенцій. Вступник повинен прочитати речення і вибрати правильний варіант відповіді (до кожного із завдань пропонується чотири варіанти відповіді, з яких лише один є правильним). Завдання вважається виконаним, якщо вступник обрав правильний варіант відповіді. Завдання вважається невиконаним у випадках, якщо: а) позначено неправильний варіант відповіді; б) позначено два або більше варіантів відповіді, навіть якщо серед них є правильний варіант; в) не позначено жодного із варіантів відповіді. 

Під час виконання тесту вступник повинен розрізняти значення окремих лексичних одиниць відповідно до контексту та правильно використовувати граматичні форми частин мови та частини мови відповідно до контексту.

V. Орієнтовна тематика завдань

Основна увага приділяється володінню вступниками граматичною компетенцією, а також стилістичному і прагматичному використанню граматичних структур у реальній мовній комунікації. Граматичні явища перевіряються у межах такого граматичного матеріалу: 

ГРАМАТИКА (Англійська мова)
1. Видо-часові    форми    англійського    дієслова. Порівняльне вживання видо-часових форм дієслова.

2. Пасивний стан. Особливості вживання пасивного стану в англійській мові (прямий та непрямий пасив).
3. Модальні дієслова та їх еквіваленти. Особливості вживання та значення. 

4. Умовний спосіб. Підрядні речення умови (0, І, ІІ, ІІІ типи).


5. Неособові форми дієслова. Інфінітив. Уживання інфінітива без частки to. Дієприкметник. Герундій. Уживання герундія або інфінітива з  дієсловами.
6. Типи речень. Порядок слів в англійському розповідному реченні. Місце додатка в реченні. Місце означення в реченні. Місце обставини в реченні. Зворотній порядок слів, або інверсія.
7. Типи питальних речень. Загальні запитання. Спеціальні запитання. Альтернативні запитання. Розділові запитання. Окличні речення. Спонукальні речення.

8. Складнопідрядне речення. Підрядні означальні речення. Підрядні речення часу. Підрядні речення мети та наслідку. 

9. Узгодження часів.


10. Непряма мова. Непрямі запитання. Наказові речення в непрямій мові.
ГРАМАТИКА (Німецька мова)
1. Дієслово. Способи дієслова. Часові форми активного та пассивного 

стану дієслова дійсного способу. 
2. Наказовий спосіб. 
3. Умовний спосіб. 
4. Модальні  дієслова. 
5. Дієслова із відокремлюваними та невідокремлюваними префіксами. 6. Зворотні дієслова.

7.Узгодження часів.

8.Інфінітив. Вживання інфінітива з часткою zu. Дієприкметник І та ІІ. 

Модальні конструкції haben +zu+інфінітив, sein +zu +інфінітив.

9. Інфінітивні групи. Інфінітивні звороти um...zu, statt...zu, ohne...zu.

10.Залежний інфінітив та інфінітивні групи.

ГРАМАТИКА (Французька мова)
1. Теперішній час дієслів І, ІІ і ІІІ груп. Категорія часу (година, дата).

2. Займенникові дієслова. Займенники: самостійні і несамостійні.

3. Складний минулий час. Найближчий минулий час. Imparfait.

4. Минулий простий час. Давноминулий час. Простий майбутній час.  5. Прийменники.

6. Умовний спосіб. 
7. Способи порівняння прикметників і прислівників.

8. Наказовий спосіб. Пасивна форма.

9. Безособові дієслівні форми: Participe présent. Participe passé. Adjectif verbal. Gérondif. Participe passé composé.
10.Passé antérieur. Futur antérieur. Futur dans le passé.

11. Узгодження часів дійсного способу.

12. Особливості відмінювання деяких дієслів ІІІ групи.

13. Складносурядне речення. Сполучники. 

14. Складнопідрядне речення. Узгодження дієслів дійсного способу.

Перелік лексичних тем:
1. Вища освіта та професія юриста та правоохоронця:
· діяльність юриста та правоохоронця;
· професійна етика юриста;
· особливості інтернаціональної лексики в правознавстві.
2. Україна та країна, мова якої вивчається:

· загальна характеристика;

· державний устрій;
· правоохоронні органи.
3. Держава та право:

· поняття «держава»; 

· права, свободи та обов’язки людини і громадянина України;
· міжнародний захист прав людини; 
· система гарантій прав, свобод і обов’язків людини і громадянина в демократичній державі.
4. Конституційне право України та країни, мова якої вивчається: 

- загальна характеристика 3-х гілок влади;

- правосуддя в Україні;

- Конституційний суд та система судів загальної юрисдикції в Україні; 
- характеристика органів влади країн, мова яких вивчається.
5. Кримінальне право:

- види злочинів;

- покарання за скоєння злочинів.

6. Правоохоронна діяльність:

- правоохоронні органи України;

- функції та діяльність.
VІ. Критерії оцінювання виконаних завдань

Розроблені тестові завдання фахового випробування з іноземної мови передбачають перевірку сформованості іншомовно-мовленнєвої комунікативної компетенції вступників. Кожне тестове завдання містить у собі чотири варіанти відповідей, правильне з яких лише одне. Кандидат на здобуття освітнього ступеня «магістр», відповідаючи на  завдання (1 –50 завдання), повинен обрати лише один із запропонованих йому варіантів та поставити позначку навпроти правильного варіанта. 

Завдання вважається виконаним, якщо кандидат обрав правильний варіант відповіді та позначив його на аркуші відповідей. Завдання вважається невиконаним у випадках якщо: а) позначений неправильний варіант відповіді; б) позначено два або більше варіантів відповіді; в) не позначено жодного із варіантів відповіді.
Кожна правильна відповідь оцінюється в 2 бали. 
          Мінімальний бал для зарахування – 124.

На вирішення запропонованих тестових завдань відведено 2 години.

VІІ. Рекомендована література для підготовки до іспиту: 

Англійська мова:
1. A Dictionary of Law. – Oxford University Press, 2006.

2. Charles Boyle &Ileana Chersan. English for Law Enforcement / Published by Macmillan, 2009. – 127 p.
3. English for Lawyers: Підручник для студентів вищіх навчальних закладів /За ред.В.П.Сімонок. – Х.: Право, 2013. – 648 с.

4. John Taylor, Jenny Dooley.Police / Published by Express Publishing, 2011. – 120 p.
5. Virginia Evans, Jenny Dooley. Law / Published by Express Publishing, 2011. – 120 p.
6. Англійська мова для юристів (правоохоронна діяльність) /За ред. Давидової Н.В., Неженець Е.В. – Дніпропетровськ: ДДУВС, 2006. – 219 с. 

7. Афендікова Л.А. Англійська мова для юристів. – Д.: 2002. – 188 с.

8. Гавура О.В. Англійська мова для працівників правоохоронних органів. – К.: Логос, 2000. – 113 с.

9. Гуманова Ю.Л. и др. Английский для юристов. М., 2007. – 198 с. 

10. Зеленська О. П. Types of Crimes. Навчальний посібник з англійської    мови. – К.: Вид. ЄУФІМБ, 2006. – 279 с.
11. Мисик Л.В. Українсько-англійський словник правничої термінології. – К.: Юрінком Інтер, 2006. – 240 с.

12. Практичний курс англійської мови для працівників правоохоронних органів: посібник-практикум /  за ред.канд.пед.наук Побережної Н.О. – Дніпро, 2016. – с. 338.
13. Черноватий Л.М., Карабан В.І., Іванко Ю.П., Лінко І.П. Переклад англомовної юридичної літератури. Навчальний посібник. – Вінниця: Нова Книга, 2006. – 656 с.

Німецька мова

1. Івіна Л.В. Німецька мова для юристів. Дніпропетровськ.: Дніпроп. держ. ун-т внутр. справ, 2006. – 110 с.

2. Кравченко А.П. Немецкий для юристов. – Ростов-на-Дону, 1999. – 288 с.

3. Романюк О.І.
Німецька мова для працівників правоохоронних органів. – К.: 1998. – 239 с.

4. Романюк О.І.
Німецька мова. Посібник з навчання реферуванню юридичної літератури. – К.: 1998. – 69 с.

5. Suschtchinskl I. Deutsch für Jurastudenten. – М.: ГИС 2001. – 338 с.

6. Рымашевская Э.Л. Современный немецко-русский и русско-немецкий словарь. М.: Фирма Ник 1996. – 832 с.

7. Немецко-русский и русско-немецкий словарь. М.: ЮНВЕРС.  1998. – 832 с.

8. Шлоер Б., Сойко І. Російсько-українсько-німецький коментований словник з адміністративного права. К.: Українська правнича фундація. 2003. – 463 с.        

9. Большой немецко-русский словарь: В 2-х т. /сост. Е.И. Лепинг, Н.П. Страхова, Н.И. Филичева и др.; Под рук. О.И. Москальской. – 2-е изд., стереотип. – М.: Рус. яз., 1980. Т.1. A – К. 760 с., Т.2. L-Z- 656 с.

10. Юридичний словник. Російсько-українсько-німецький. – К.: 1995. – 254 с.     

11. Немецко-русский юридический словарь. М.: Руссо 2002. – 380 с.

12. Andresen,U./Woyke, W.: Handbuch zur politischen Systems der Bundesrepublik Deutschland, Opladen, Verlag Lesken und Budrich, 1993.

13. AvenariusH., Die Rechtsordnung der Bundesrepublik Deutschland, Bundeszentrale für die politische Bildung, Bonn, 2002.

14. Drechsler, H./Hiligen W./Neumann F.: Gesellschaft und Staat Lexikon der Politik, Baden-Baden, 1984.

15. Greifelds,C.: Rechtswörterbuch, 17 Auflage, München, Verlag C.H. Beck, 2002.

16. Isensee, J./ Kirchhof, P.: (Hg.), Handbuch des Strafrecht, Band I, II, 1997 Heidelberg, Verlag C.F. Müller

17. Kettler H.S., Wörterbuch des Rechts- und Wirschaftssprache, Band I, II, Verlag C.H. Beck, München, 2006.

18. Manssen G., Allgemeines Verwaltungsrecht, Verlag Recht und Wirtschaft, 2004. 
Французька мова
1. Бодко Н.В. Пособие по корреспонденции. Французский язык. – М.: Наука, 1990. – 109 с.

2. Бургинский В.Р. Руководство по французской корреспонденции и оформлению письменного высказывания. Учебное пособие. – М.: АСТ Восток Запад, 2006. – 287 с.

3. Китайгородская Г.А. Французский язык. Интенсивный курс обучения. – М.: Высшая школа, 1986. – 270 с. 

4. Шидловська А.В. Французька мова для правоохоронців – К.: 2002. – 240 с.

5. 1000 thèmes parlés en français. Ранок, – К.: 2005. – 559 с.
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